ROCZNIK ORIENTALISTYCZNY, TLVIO Z1, 2005 (.157-163)

JAN ROGALA
(Warsaw)

Compound verbs and verbal word groups in Modern Mongolian
— compositions as an other method of Mongolian verb formation

Abstract

So far Mongolian linguistic studies concerning Modern Mongolian word formation
have focused mainly on the derivation method as the most popular and most common
way to form new words. Only a few Mongolists emphasize other methods used in new
words’ formation process such as compounds and words’ groups (particularly compound
verbs and verbal word groups). Therefore, beside derivation, other methods of word
formation, especially verb formation, exist unstudied not only in Modern but also in Classical
Mongolian. While these methods were not so common in Classical Mongolian there are
now many examples of compound verbs and verbal word groups in Modern Mongolian.
These compound verbs and verbal word groups are examined in this paper.

The term ‘Modern Mongolian’, repeatedly used in this paper, means the official language,
often called Khalkha-Mongolian, for over 2.5 million Mongols, who live in Mongolia.
So far Mongolian linguistic studies concerning Modern Mongolian word formation have
oeen mainly focused on the derivation method as the most popular and most common way
0 form new words. Obviously the agglutinative languages, such as Mongolian, mainly form
new word by adding a simple or compound suffix to the invariable nominal or verbal stems.!

1 In Mongolian there exist four types of derivation suffices: denominal forming nouns, denominal forming
werbs, deverbal forming nouns and deverbal forming verbs. Each existing Mongolian derivation suffices is
monofunctional. The way how and what kind of a new word, verb or noun, they form is precisely specified. See:
S. Godzinski, Wspdiczesny jezyk mongolski, pp. 24-68, N. Poppe, Grammar of written Mongolian, pp. 39-67.
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This method of forming new words was widely described with many examples by outstanding
Mongolists all over the world.?

Few Mongolists emphasize the other methods used in new words’ formation process
such as compounds and words’ groups, particularly compound verbs and verbal word groups.

In most research works papers and other scientific dissertations there are few descriptions
and examples concerning other methods of word formation in the Mongolian language.
Of course there are attempts at describing and giving examples of compound nouns such
as Nicholas Poppe’s Grammar of Written Mongolian® and other scholarly books. However
compound verbs and verbal word groups are seldom considered when, word formation in
Modern Mongolian is analyzed.

Therefore, the most important fact is that beside derivation, other methods of word
formation, especially verb formation, exist unseen not only in Modern but also in Classical
Mongolian. Even if these methods were not so common in Classical Mongolian, there are
now many examples of compound verbs and verbal word groups,* in Modern Mongolian
which is very rich in such newly formed verbs.

The term ‘compound verb’ should be meant as a verb consisting of two verbal stems
or a verbal stem and other part of speech. In case of Modern Mongolian there exist four
compositions, which may form compound verbs.

1. converb + finite verb 3319# asax ‘to occupy; to take over’, aguupax ‘to bring’.

2. verbal noun + finite verb udcan Gaiix ‘to ate already’.

3. noun + finite verb nac 6apax ‘to die’, dyyeapax ‘to make a sound; to speak’.

4. particle + finite verb xyy mamax ‘to pull off, to tear off’, Gymnupesx ‘to break up’.

All four to a greater or lesser extent appear in spoken and written Modern Mongolian.
The meaning they express is mostly a descriptive one but some examples of compound
verbs get a completely new meaning.

If the construction’s type, the method of verbs’ conjunction, is studied, Mongolian
compound verbs may be divided into two general kinds; ‘concrescence’ and juxtaposition’.

Concrescence

Characteristic for the concrescence is only one accent, which always falls upon the first
part. Two verbs, noun and verb or particle and verb may occur as the elements of
concrescence. In most cases we observe the forming of such compound verbs changes the
individual stems, mostly by simplification of the stem’s form and its phonetic. In concrescence

2 See: S. Katuzynski, Klasyczny jezyk mongolski, N. Poppe, op. cit., G.J. Ramstedt, Zur Verbstamm-
bildungslehre der mongolisch-tiirkishen Sprachen, 5.X. To na e B a, [pammamuxa coepemeHHO20 MOH201bCK020
asvika. Ponemuxa u mopgonozus, S. Godzifski, op. cit.

3 See: N. Poppe, op. cit., pp. 118-123.

4 In Classical Mongolian compound verbs and verbal words’ groups are represented in large numbers by
the onomatopoeic and illustrative verbs.
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consisting of two verbs only the final consonant of the first may be dropped while the
second verb may drop the whole syllable.

asuupax ‘to bring’ < agu ‘taking’ + wupax ‘to come’

asaauux ‘to take away, to carry off’ < aeaao ‘after having taken’ + ouux ‘to go to
a place’

byyaasxceex ‘to give back’ < 6yyaasc ‘returning’ + ecex ‘to give’

x9%c31ix> ‘to speak continuously’ < x3ax ‘saying * + Oatix ‘to be; to exist’

Although it is observed that some of the above concrescences are not noted in dictionaries
and appear only in spoken modern Mongolian it may be supposed that they soon will be.

In concrescences formed of noun and verb neither phonetic nor graphic changes are
observed.

6oooaxuiinax ‘to reflect; to be pensive’ < 6odon ‘thought, idea’ + xuiasx ‘to do
incessantly’

dyyeapax ‘to make a sound; to speak’ < dyy ‘sound; voice; song’ + 2apax ‘to go out;
to come out’

cynbatix ‘to feel weak; to flag’ < cys ‘weak; loose;” + 6atix ‘to be; to exist’

Among such concrescences there exists a group of verbs formed by deverbal nouns
with final -m, -0 and verb xuzix ‘to do; to perform’.

HApOxutix ‘to crack’ < Hapo ‘crack’ + xuiix ‘to do; to perform’

xanamxutix ‘to glance at’ < xsasam ‘glance’ + xudix ‘to do; to perform’

It is correct to presume that in the near future the concrescences above might form
new suffixes; -Oxuti- and -mxuii-.0

Similar mentioned above are the concrescences formed of particle and verb. There are
not observed any phonetic or graphic changes in either element. Almost all compound
verbs formed in this way are represented by so called verba status — illustrative verbs. The
most popular are concrescences formed by using particle and verb xuiix ‘to do; to perform’.
Concrescences, where a verb other than xutix ‘to do; to perform’ has occurred are rare.

byaxutix ‘stick out’ < *6ya’ + xuiix ‘to do; to perform’

canxutix ‘to grow weak or tried’ < *casn + xuilx ‘to do; to perform’

6ymHupesx ‘to break up’ < 6ym ‘up’ + Hupesx ‘to destroy; to strike; to smash’

xaauux ‘to go where? < xaa ‘where? + ouux ‘to go to’

Soon concrescences consisting of particle and verb xuiix ‘to do; to perform’, might
svolve into a verb derived by the means of the suffix. .qzi-.8

5 Most of such concrescences, consisting of converbum imperfecti and auxiliary verb 6atix ‘to be; to exist’,
appear in ‘present-future’ tense and express present progressive; upxcuna ‘is/are coming’ (conf.) upx baiina
‘s/are coming’ < wupoc ‘coming’ + 6atina ‘is, are’. In some Mongolian dialects those of concrescences have
zlready formed a suffix -axcati-, -aoii-, -#33-. See: III. JIyBcaHBaH O aH, Opuun ydaeuiin MOH20/4 X3/1HULL
Symay, p. 158.

& Similar situation was observed with the already independent Mongolian suffixes -exui- and -cxuii-.

7 Often it is very hard or even impossible to find independently existing illustrative element of such verba
satus. It can be artificially reconstructed.

$ This suffix is considered to originate from the verb xuiix ‘to do; to perform’. See: S. Godzifski, op. cit., p. 68.
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Juxtaposition

The construction of the second type of compound verbs, called juxtaposition, is ‘dispersed’
when compare to concrescence. Researches on the morphology and semantic of Mongolian
juxtaposition particularly verbal ones conclude that such compound verbs may have two
meaning: ‘total’ (developing new meaning) and ‘separate’ (keeping the meanings of all
elements). The construction elements exist separately in and beyond the juxtaposition.
Mongolian compound verbs characterized as juxtaposition may consist of some converbal
forms? and verb, some verbal nouns!? and verb, noun and verb or particle and verb.

The most common and often used Mongolian juxtapositions consist of converbal form
and any verb.

aeu x3psensx ‘to take (steps, measures), to take over, to adopt’ < aeu ‘taking’ +
x3prensx ‘to use, to make use’.

asaad upsx ‘to bring’ < aeaad ‘after having taken’ + upax ‘to come’

30xuor Gatizyynax ‘to organize; to establish’ < 3oxuon ‘organizing’ + Oaiieyyaax ‘to
build; to set up; to organize’.

Among the Mongolian compound verbs described there exists a group of juxtapositions
which elements have identical or similar meaning.

asupar mayax ‘to climb’ < agupan ‘climbing’ + mayax ‘to climb’

xeaxcur ysysensx ‘to develop; to flourish’ < xeexcur ‘developing; flourishing” + yaysenax
‘to develop; to flourish’.

Such compounds are characteristic for Mongolian language and frequently appear in
stylistics. A very similar process is also observed in the formation of compound nouns.!

The second most common juxtapositions consist of acceptable verbal noun and verb.
Some of such compound verbs exist only as a juxtaposition of verbal noun, in some cases
with the negative particle .eyii and auxiliary verb 6aiix ‘to be; to exist’ (sometimes only
in past tense) or 6o10x ‘to be; to become’. Semantically newly formed verbs may express
or emphasize an aspect of the act.

uocan baiix ‘to have eaten’ < udcsn ‘after having eaten” + 6Oaiix ‘to be; to exist’.

asaaeyii 6arix ‘not to take yet’ < asaaeyii ‘did not take and still is not taking’ + 6aiix
‘to be; to exist’.

u0232yti upsx ‘to come without having eaten’ < udaseyri ‘did not eat and still is not
eating’ + upax ‘to come’.

30ecoxeyil Gatix ‘not to stop’ < 30ecoxeyii ‘process of not stopping’ + 6aiix ‘to be;
to exist’.

Hyyxeyt ambopax ‘settle down’ < myyxeyii ‘process of not migrating’ + amvopax ‘to live’.

9 There are only three converbal forms, converbum imperfecti, converbum perfecti, converbum modale, which
may occur in juxtaposition forming a compound verb.

10 Only nomen perfecti, nomen imperfecti, nomen futuri, nomen usus form may occur in juxtaposition forming
a compound verb.

11 See: III. JIyBcauBaHgaH, op. cit, pp. 150-153.
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600002 6010x ‘to start thinking continuously’ < 600d0e ‘the continuous act of thinking’
+ 6os0x ‘to be; to become’.

Nomen usus juxtaposed with auxiliary verb 6aiix ‘to be; to exist’, occurred only in the
past tense and can form a verb which may be translated as, English construction, ‘to be
used to doing something’.

axcunnadaz baiie ‘was/were used to working’ < axuanaoae ‘the usual act of working’
+ 6atie ‘was/were; existed’.

Asdaz baiinaa ‘was/were used to going’ < sgdae ‘the usual act of going’ + 6Gatinaa
‘was/were; existed’.

Substantial numbers of juxtapositions are those composed of noun and verb, when
verb impose the grammatical form of the noun.

am ezex ‘to promise; to give one’s word’ < am ‘mouth’ + e2ex ‘to give’.

eap Huilaax ‘to cooperate’ < eap ‘hand’ + Huiiadx ‘to join; to unite’.

Hac 6apax ‘to die’ < nac ‘age’ + 6apax ‘to use up; to exhaust’.

yc eapax ‘to leak’ < yc ‘water’ + eapax ‘to go out of/from; to come out’.

It is necessary to mention here the juxtapositions of deverbal nouns ending with -c,
-8, -0, -m and verb xutix ‘to do; to perform’. Thanks to them the suffixes -gxuii- and
-cxuti- have appeared in Mongolian.

eanae xutix ‘to flash; to gleam’ < 2anae ‘flash; gleam’ + xuiix ‘to do; to perform’.

Apeac xuiix ‘to pull a face’ < apeac ‘grimace’+ xuiix ‘to do; to perform’.

Peculiar meaning, ‘to want to do; to be worth doing something’ express the juxtaposition
of occurring in Instrumentalis deverbal noun ending with -m (forming suffix -sAA4p,) and
auxiliary verb 6aiix ‘to be; to exist’.

aemaap 6aiix ‘to want to take; to be worth taking’ < aemaap ‘worth taking’ + 6aiix
‘1o be; to exist’.

uOm33p Gaiix ‘to want to eat; to be worth eating’ < udmasp ‘worth eating’ + batix
‘to be; to exist’.

The juxtapositions of particle and verb might be divided into three kinds: those consisting
of particle expressing circumstances (manner, direction or place) and verb, this of illustrative
particle and verb or those of onomatopoeic particle and verb. In these juxtapositions the
particle determines the meaning of the compound verb.

Haem xameax ‘to pierce; to go right through; to stick through’ < naem ‘through, right
through’ + xameax ‘to pierce; to stick in’.

A3 mamax ‘to crack into bits’ < a3 ‘to bits’ + mamax ‘to pull’.

xyy 6apax ‘to finish definitely’ < xyy ‘all; fully’ + Gapax ‘to use up; to exhaust’.

In juxtapositions being onomatopoeic compound verbs the particle that occurs imitates
a voice and is mostly juxtaposed with verb xuzix ‘to do; to perform’.

Hup xuiix ‘to crack; to roar’ < wup (cracking sound; roaring sound) + xuiix ‘to do;
to perform’.

nad xuiix ‘to crackle; to rattle’ < nad ‘bang!; thump!” + xuiix ‘to do; to perform’.

Very rare are the onomatopoeic compound verbs formed from particle and verb
other than xuiix ‘to do; to perform’.



162 JAN ROGALA

2

naz cyyx ‘to slump; to go down heavily > < zae (heavily going down sound) + cyyx
‘to sit’.

The illustrative compound verbs formed of juxtaposition of illustrative particle and
verb (mostly xuitx ‘to do; to perform’), occur in modern Mongolian in small number. This

is because most Mongolian illustrative verbs are formed by means of suffix .az- ~ .ou-
~ Uli-.

capm xuitx ‘to jump up’ < capm (something sticking out; protruding) + xuiix ‘to do:
to perform’.

xomHx yoxux ‘to dent’ < xorx (the hollow after hitting; striking) + yoxux ‘to hit; to strike’.

There is a special group of Mongolian verbs, which occur in juxtapositions forming
compound verbs. These are auxiliary, descriptive, demonstrative and interrogative verbs.
The auxiliary verbs; 6aiix ‘to be; to exist’, 6010x ‘to be; to become’ and defective *6u-
‘to be’, *a- ‘to be’, and their occurrences, are well known but there are few descriptions
of the occurrence of the other verbs mentioned.

The most common are juxtaposition of converbum imperfecti and descriptive.
demonstrative and interrogative verbs. Such compositions gain a new meaning connected
with the meaning of their elements. The converb that expresses main the act is supplemented
by the descriptive, demonstrative or interrogative verb.

xyoandaxe ‘to buy’ < xyoanoax ‘selling’ + asax ‘to take’.

apeyyax ezex ‘to give back; to return’ < speyysxc ‘turning; returning’ + e2ex ‘to give.

xutioe y3ax ‘to try to do’ < xuiixe ‘doing’ + y33x ‘to to see; to study’.

ouude y33x ‘to Visit' < ouuoe ‘going to a place’ + y3ax ‘to to see; to study’.

eyiloc 2apax ‘to run out’ < ey ‘running’ + eapax ‘to go out; to start; to cross’.

6uyuxe 2apax ‘to start writing’ < Guuuaxe ‘writing’ + eapax ‘to go out; to start; to cross’.

xasae opxux ‘to finish speaking’ < xsax¢ ‘to speak’ + opxux ‘to leave; to give up’.
uH23c A6ax ‘to go in this manner’ < unesx ‘doing in this manner’ + seax ‘to go'.
maeaxc asax ‘to take in that manner’ < ma2ax ‘doing in that manner’ + asax ‘to take”.
aax 6uuux ‘to write how?” < sax ‘doing how?” + 6uuux ‘to write’.

As was said at the beginning of this paper, in Mongolian, besides derivation there
exist two other methods of verb formation; one is compound, generally described above
and other is verbal word group. The characteristic for verbal word groups is composition
of more than three different parts of speech and fact that such composition may occur
as a predicate in a sentence. The common known verbal word groups are those consisting
of nouns or reduplication of onomatopoeic or illustrative particle and verb. Rare are
those that consist of few verbal forms and final verb. Due to a lack of a general description
of Mongolian verbal word group formation’s the phenomenon below described might be
considered as an attempt at emphasizing their occurrence and the meaning they express
in Modern Mongolian. Verbal word groups that occur in Mongolian may be divided into:
— those formed of two nouns and final verb

xap mamxu x3p3endx ‘to take drugs’.

X311 amano opox ‘to be criticized’.

xana8 xanas xutix ‘to look askance’.
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those formed of reduplication of onomatopoeic or illustrative particle and final verb
mac mac xutix ‘to crackle’.

yabac yabac xutix ‘to flash; to flicker’.

xatie a8 xeoaex ‘to wobble’.

XaHeUp HuHeIp xulix ‘to ring’.

those formed of reduplication of verbal forms and final verb

eytioe eyl upax ‘to come running’.

aeu upocezex ‘to bring’.

xutixe xutix Oyceax ‘to do and at last finish’.

those formed of mixed verbal forms (mostly converbal one) and final verb

30801 acyyeaad cypaenax ‘to ask with care’.

Mmaraaiaan youpoaao Hucy oyuxe upax ‘to arrive under the command (air force)’.
Apan eyl a8aad Oyospac ynaw 2ammax ‘to get hurt running while being in hurry’.
opac upcan Oatix ‘to enter, to come in’.

So far there is limited research into either method of Mongolian verb formation. This

paper is an attempt at initiating such research and it is hoped to trigger a surge in discussion
on the problems described. More detailed descriptions are attached in the author’s doctoral
dissertation this article is an integral part.
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